
06
PUNTAS DE DESTORNILLADOR
BITS
EMBOUTS DE VISSAGE
BITS
INSERTI
PONTAS
БИТЫ

DESTORNILLADORES PORTAPUNTAS / BITHOLDER SCREWDRIVERS / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS / BITHALTER SCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE PORTA INSERTI / 
CHAVE PORTA PONTAS / ОВЕРТКИ С БИТОДЕРЖАТЕЛЯМИ
DESTORNILLADOR PORTAPUNTAS MAGNÉTICO / MAGNETIC BITHOLDER SCREWDRIVER / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS MAGNÉTIQUE / MAGNETISCHER BITHALTER-
SCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE PORTA INSERTI MAGNETICOM / CHAVE PORTA PONTAS MAGNETICO / ОТВЕРТКА С МАГНИТНЫМ БИТОДЕРЖАТЕЛЕМ

COD. ® L (mm) + f m
66731 1/4 215 105 6 l

COD. ± L (mm) + f m
76737 1/4 210 120 6 l

IEC 60900

COD. ® L (mm) + f m
66249 1/4 150 75 6 l

DESTORNILLADOR PORTAPUNTAS MAGNÉTICO CON CARRACA / MAGNETIC BITHOLDER RATCHET SCREWDRIVER / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS MAGNÉTIQUE Á CLIQUET / 
MAGNETISCHER BITHALTER-SCHRAUBENDREHER MIT RATSCHE / CACCIAVITE PORTA INSERTI MAGNETICO A CRICCO / CHAVE PORTA PONTAS MAGNETICO COM ROQUETE / 
ОВЕРТКИ С БИТОДЕРЖАТЕЛЯМИ С ТРЕЩЕТКОЙ

COD. ® L (mm) + f m
66843 1/4 220 200 6 l

DESTORNILLADOR PORTAPUNTAS CON VARILLA FLEXIBLE / BITHOLDER SCREWDRIVER WITH FLEXIBLE BLADE / TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS À LAME FLÉXIBLE / BITHALTER-
SCHRAUBENDREHER MIT FLEXIDEM BLATT / CACCIAVITE PORTA INSERTI ARTICOLATO / CHAVE PORTA PONTAS FLEXIBEL / ОВЕРТКИ С БИТОДЕРЖАТЕЛЯМИ С ГИБКИМ ВАЛОМ

COD. ® L (mm) + f m
66844 1/4 235-350 200 6 l

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES
Carraca / Ratchet / Cliquet

DESTORNILLADOR DINAMOMÉTRICO / TORQUE SCREWDRIVER / TOURNEVIS DYNANOMÉTRIQUE / DREHMOMENT SCHRAUBENDREHER / CACCIAVITE 
DINAMOMETRICO / CHAVE DE FENDAS DINAMOMÉTRICA / ОТВЕРТКА С УСТАНОВКОЙ МОМЕНТА ЗАТЯГИВАНИЯ
DIGITAL / DIGITAL / DIGITAL / DIGITAAL / DIGITALE / DIGITAL / ЦИФРОВОЙ ДИНАМОМЕТРИЧЕСКИЙ КЛЮЧ

COD. ® cN.m Lb.in Kg.cm L (mm) + f N.m

66578 1/4 20-400 1,77-35,39 2,04-40,82 200 650 1 0,2-4
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
N.m 0,2-4
Precisión CW (a derechas) / Accuracy CW (clockwise) / 
Précision CW (sens horaire) ±2%

Precisión CCW (a izquierdas) / Accuracy CCW (counter 
clockwise) / Précision CCW (sens anti-horaire) ±3%

Resolución / Resolution / Résolution 0.1Nm /0.01 Lb.in / 0.01 Kg-cm
Memoria de datos / Data memory / Mémoire de données 250
Comunicación de datos al ordenador / Data 
communication to the computer / Transmission de 
données à l’ordinateur

l

Cable para la comunicación de datos / Cable for data 
communication / Transmission de données l

Certificado de calibración / Calibration certificate / 
Certificat de calibrage l

Pares prefijados / Preset Torque values / Paires Préétablies 9

Sistema de aviso / Warning system / Systéme d'alerte Alarma luminosa y sonora / Audible and light alarm / 
Alarme lumineuse et sonore

Modo de operación / Operation mode / Mode 
d'opération Peak/Track*

Unidades de medida / Unit selection / Unités de mesure N.m / Lb.in / Kg.cm
Cd con los programas para la comunicación de datos / 
Cd with the programs for data communication / Cd avec 
les programmes pour la communication de données

l

Calibración vía web / Web calibration / Calibrage par 
l'intermédiaire de web 24 h

Baterías / Batteries / Piles AAA x 1
Temperatura de trabajo / Working temperature / 
Température de travail -10 °C - 60 °C

Temperatura de almacenamiento / Storage temperature / 
Température de stockage -20 °C - 70 °C

ANALÓGICO / ANALOGIC / ANALOGIQUE / ANALOG / ANALOGICO / ANALÓGICO / АНАЛОГОВЫЙ

COD. ® N.m L (mm) + f
66873 1/4 1-4 180 215 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Precisión / Accuracy / Précision +/-6%

COD. + f
66845 550 1

PCS. Descripción / Description / 
Description L (mm)

1 Destornillador / Screwdriver Cod. 66873 180

5

Puntas / Bits

3 - 4 - 5 - 6 - 8 mm

25

3 - 4 - 5,5 - 6,5 - 7 mm

4
PH0 - PH1 - PH2 - PH3

S1 - S2 - S3 - S4

2 PZ1 - PZ2

6 T10 -T15 - T20 - T25 - T30 - T40

1 Adaptador / Adapter
1/4", 60 mm 60

1/4", 25 mm 25

* : Modo Track: Valor de torsión actual - Modo Peak: Valor máximo de torsión / Track mode: Direct torque value - Peak mode: Max. 
torque Value / Mode Track: Valeur de torsion actuelle - Mode Peak: Valeur maximum de torsion
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COD. C N.m Lb.in L (mm) + f
66579

1/4
0.4-2 -

135 130 1
66594 - 4-20

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Precisión / Accuracy / Précision ±6%
Certificado de calibración / Calibration certificate / Certificat de calibrage l

Estuche individual / Individual case / Étui individuel l

COD. C N.m Lb.in L (mm) + f
66580

1/4
1-5 -

160 130 1
66595 - 10-50

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Precisión / Accuracy / Précision ±6%
Certificado de calibración / Calibration certificate / Certificat de calibrage l

Estuche individual / Individual case / Étui individuel l

ATORNILLADOR ELÉCTRICO / CORDLESS SCREWDRIVER / TOURNEVIS ÉLECTRIQUE / AKKUSCHRAUBER / CACCIAVITE ELETTRICO / APARAFUSADOR ELECTRICO / 
БЕЗПРОВОДНАЯ ОТВЕРТКА

COD. ® Max. Nm R.P.M. V V Bat. + f
66508 1/4 4,5 200 110-240V (50-60Hz) 3,6 DC Li-ion 950 1

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Autonomía en uso / Operating time / Autonomie en 
utilisation 50 min

Tiempo de carga / Charge time / Temps de recharge 4 h

Puntas incluidas / Included bits / Pointes de tournevis 
inclus

2 x 0,4 / 3 x 0,5 / 5 x 0,8 / 6 x 1,2 / 7 x 1,2 / PH0 / 2xPH1 / 
2xPH2 / PH3 / PZ0 / 2xPZ1 / 2xPZ2 / PZ3 2 / HEX 3 / HEX 4 
/ HEX 5 / T10 / T15 / T20 / T25

CARRACA PARA PUNTAS HEXAGONALES / RATCHET FOR HEXAGONAL BITS / CLIQUET POUR MÈCHES HEXAGONALES / RATSCHE FÜR SECHSANT- BITS / CRICCHETTO 
PER INSERTI ESAGONALI / ROQUETE PARA PONTAS HEXAGONAIS / ТРЕЩОТКА ДЛЯ ШЕСТИГРАННЫХ БИТ

COD. ® L (mm) +
62770 1/4 90 56

LLAVE DE CARRACA REVERSIBLE (VASOS Y PUNTAS) / REVERSIBLE RATCHET WRENCH (SOCKETS AND BITS) / CLÉ À CLIQUET RÉVERSIBLE (DOUILLES ET EMBOUTS) / 
UMSCHALTKNARRE (STECKSCHLÜSSEL UND BITS) / CHIAVE A CRICCO REVERSIBILE (BUSSOLE E INSERTI) / ROQUETE REVERSIVEL (CHAVES DE CAIXA E PONTAS) / 
РЕВЕРСИВНАЯ ТРЕЩЕТКА (ГОЛОВКИ И БИТЫ)

COD. C L (mm) ã A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) + f m
62620 1/4 95 1/4 26 16 23 14 60 6 l

DIN 3122

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES
Reducido tamaño para lugares de difícil acceso / Small size for inaccessible places / Diminution de la 
dimensions pour lieux difficiles d’accès l
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